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ln şirul actelor în limba română din secolul al XVIII-!ea, tipărite 
de Curtea de Viena, se. numără şi acest decret din 16 noiembrie 176:~ 
necunoscut până acum1• El încearcă să stăvilească un fenomen care în 
perioada anilor 1761-1764 luase proporţii neobişnuite, care au îngrijorat 
curtea de la Viena.l! Emigrările peste graniţă erau aşa de numeroase, 
mcât ambasadorul Prusiei la Poarta Otomană raporta că numai în anul 
1767 nu trecut în Moldova şi Ţara Homâneasc-J circa 24 OOO familii de 
transilvăneni, cifră de altfel exagerată, dar care reflecta proporţiile pe 
care le luase fuga iobagilor din Imperiul Habsburgic, şi mai ales din 
Ungaria şi Transilvania în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea.3 

De<:retul se adresa „tuturor lăcuitorilor şi supuşilor în ţara noastri't 
Ungurească de mo.'?ie şi în părţile ei adaose ... " şi el relu a un altul pu­
blicat in 1762 probabil asprindu-i prevederile. 

Cauzele fenomenului emigrării masive a transilvănenilor sunt din­
tre cele mai diverse: greutatea sarcinilor iobăgeşti, războiul de 7 ani 
rare a solicitat resurse enorme umane şi materiale, mişcarea religioasă 
a lui Sofronie din Cioara, înfiinţarea regimentelor de graniţ.ă întâmpinată 
intr-o primă fază cu o opoziţie violentă etc.4 

ln faţa acestei situaţii asistăm la efortul Curiii de la Viena de u 
reface baza contribuabilă, problema iobagilor devenind o problemă de 
stat, căreia după 1760 i s-n acordat o atenţie sporită. In acest context 
plasăm şi decretul de faţă al cărui scop era „ca să să sporească norodul 
cu oprirea, ca să nu fugă şi să nu scape întru alte părţi oprite ... " şi ca 
oamenii „să se înfrâneze de frica, pedepselor ... " Vinovaţii erau pedep­
siţi în mod gradat: .prima dată cu temniţă de cinci ani, a doua oară cu 
temniţă de zece ani, iar a treia oară „capul şi viaţa îş vor pierde. 11 

În continuare decretul cuprindea .şase puncte care reglementau pro­
cedura de urmat cu fugarii. Primul punct se ref eră la cei bănuiţi că ar 
avea intenţii de fugă, ei trebuind „să se dea în prinsoare". Al doileu 
punct reglementa obligaţia autorităţilor de a face „cât mai curând după 

1 Vezi Aurel Rădu(iu, Ladislău Gyemănt, Repertoriul actelor oficiale privind 
Trat1.sllvania tipărite fn limba rom<ină 1701-1847, Bucurciiti, 198.l. 

2 Cl. Ştefan Meteş, Emigrări rom<ineşti dfa Trarn·ilvan·ia in secolele XIII-XX, 
Bucureşti, 1977, p. 12'5. 

J Ci. Dtn istoria Transilvaniei, Bucureşti, 1960, p. 193. 
4 David Prodan, I,es migrattons des roumains au - dela des . Carpathe:; au 

X.V/11-eme siecle, Sibiu. 1945, passim; idem, Problema iobăgiei fa Transilvania 
1700-1848, Bucureşti, 1989 şi lstorla României, vol. III, Bucureşti, 1004, p. 521. 
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3 lJn decret imperial din anul 1763 135 

r.1nduiala legilor şi dreptăţii despre ei însămnarea !aptelor sau incvi­
ziţie ... ". Al treilea punct prevedea spânzurarea celor vinov:iţi de fugă. 
Al patrulea şi al cincilea prevedea pedepsirea tăinuitorilor, fugarilor, mai 
ales ai celor fugiţi din „slujbă căt-'incască". Recidiva putea atrage pe­
deapsa capitală. Al şaselen punct sc ocupa de cei ce plecaseră din ţară 
fără voie şi se reîntorceau, ei trebuind „să se prinză ... şi să se judece". 

Cu toate pedepsele draconice pc care le cuprindea, decretul nu a 
avut prea mult efect, fuga iobagilor continuând şi după această dată. 
1n aceste condiţii Curtea de la Viena, în spiritul ideilor iluministe ale 
secolului a căutat noi căi de reglementare a acestei situaţii, în şirul aces­
tora înscriindu-se şi cele două mari reglementări urbariale din timpul 
Mariei Tereza şi Iosif al II-lea. 

UN DECRET IMPERIAL EN LANGUE ROUMAINE 
DE L' ANNeE 17.63 

(Resume) 

Le decret prescnre essa.ie de stopper un phenomenc de la deuxieme partie 
du regne de l'imperatrice Maria Tereza, qui avait pris des proportions inhabi­
Luelles dans l'histoire de l'Emplre des Habsbourgs, c'e!>t-ă-dire la fuim des paysans 
~erfs dans d'autres pays et sortont en Moldavie ct Vnlnchic. Vis-ă vis de cett.e si­
tuation la Cour Imperiale es•aie d'instituer des mesun•s dures contre les fuyards, 
mesures qui ne Yont pas diminuer le phenoqienc, oblige.1nt Vienne ă agir .plus fer­
mement en fav~ur des pays::ms serfs. 
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ANEXA 

Noi Maria Terezia din mila lui Dumnezeu înpărătesa Rîmlenilor 
Ţării Nemţeşti, Ungureşti, Boemii, ·-Dalmaţii, Croaţii, Şclavonii, iprod. 
Crăiasă Apostolicească arhidux Austrii, Vux, Burgundii, Silezii, Ştirii, 
Carintii, Carniolii, iMarhio, impăreţii rîmleneşti, Moravii, Burgovil, Lu­
zaţii: comes Habsburgii, Flandrii, TiroUs, şi Goriţii, Dux Lotharingii şi 
Barri: Mare Dux Etrurii, iproci. Fericirea ţărilor cea mai mare şi mai 
aleasă întraceia stă să aibă neam şi norod nu numai de lucru şi muncă 
pămîntească, ci şi de alte slujbe, şi deregătorii vrednic, şi de~ul. Că 
precum <lin mulţimea lăcuitorilor., sau moşteanilor Ţările mici şi fără 
roadă cresc şi sărîdică la avuţie şi bogăţie, aşa şi din lipsa norodului ţările 
întralmintr irca fericite nu puţină scădere pătimesc. r.fara noastră de mo­
şie ungurească cu adevărat întru acelea Ţări să poate număra care sint, 
vestite pentru bunătatea şi rodul pămîntului: iară şi foarte ,bine price­
pem, că multe părţi aceştii ţări mari, pentru lipsa norodului, şi moşte­
nilor nusă pot griji cum să cade, şi cum . pofteşte .folosul ţării. Scăderea 
aceasta sau cunoscut şi în VTemea cea mai din nainte: iare acuma mai 
hinc se arate după război de şapte aoi, cind moştenii satelor dela ară­
tură, şi chivernisirea pămîntească la oaste pentru apărarea ţării trebuia 

>: • ~ sa iasa. 
Pentru acea din începerea înpărăţii noastre având grije cao iubitoare 

Maică de fericirea ţărilor noastre, după pacea dela Dumnezeu dăruită tot 
gindul acolo neam întors, casăsă sporească norodul cu oprirea, casă nu 
fugă, şi să nu scape, întru alte părţi oprite: pănă cînd lucrul acesta mai 
<le chilină1 vom isprăvi. Cu i_adevărat cită pagubă şi Scădere vine de 
<ti cea: Craii ceii mai dintîiu împreună cu ştatusurile, au cunoscuta şi sau 
deregătorii ţării dedemult preaînţelepţeşte înpotriva ne ascultătoril<>r 
legi au făcut în Articuşul al 13 la anul 1609. Aşijderea în articuluşul al 
J4 la anul 1613. Intru care supt piardcrea capului au oprit eşirea din 
Tară, şi fugirea. Cărora fiind următori şi noi, rînduiala la anul, care au 
trecut, adecă: în tral 1762. 

Propoveduită iară o înnoim, şi tuturor mai chiar odăm de ştire, casăsă 
înfrîncze de frica pedepselor aceia toţi, pe carii nui aşază credinţa, le­
gea, cinstea cu care sînt datori. 

Pentru ilceia tuturor lăcuitorilor şi supuşilor în ţara noastră ungu-
1 cască de moşie şi înpărţile ei adoase poruncim, nimenea sănu cuteze 
fără slobozenia noastre din înpărăţia şi stăpînirea noastră a fugi, şi a 
trece la ţări şi stăpîniri streine. Pentru aceia toţi aceia, carii să vor face 
vinovaţi încutare lucru, deacă săvor prinde după vrednicia sa să vor pe­
depsi, şi mai dintîiu cutemniţă, şi robie de cinci ani, altădată cu tem­
nită, şi robie de zece ani : iară carii !ele frica numitei pedepsi nu să vor 
cişăza, ci aşijderea a fugi din 'ţare vor cerea., după vestitele ponmcl, şi 
legi în Articuluşul al 13 la anul 1609. Şi ~ articuluşul al 14 la anul 
1613 capul şi viaţa îş vor pierde. Mai pre urmă celora, carii vor d a 
afară pre fugitori din ţară doao zăci şi cinci de florinţi din vistieria 
sau cassa noastră crăiască am rinduit să li să dea. Iară cum că la fuga 

1 De chilină (magh. kulOn) = separat. 
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aceasta din ţară mult ajută oarecarii oameni îndărătnici, carii îndeamnă 
pre alţii la cutare fapte oprite, drept aceia improtriva acestora acestia 
am voit a rîndui. 

!ntîiu: Despre carii va fi greu ginău2 şi semne destule săvor arăta 
che sînt vinovăţi, snu în cutare faptă să vor găsi umblîndu, îndată să &t. 
prinză, şi la Varmedie, sau alt Magistratuş, sau judeţ să să dea în prin­
soare. 

A doao: Magistratuşul, sau deregătorii locului cit mai curînd după 
1inluiala legilor, şi dreptăţii despre ei insămnarea faptelor sau Incviziţie 
să facă. 

A treia: Cutare rob deva mărturisi vina sa, sau în judeţ săva afla 
vinovat sau în apl:lalta fugă din ţară săva găsi, ca un pirîtoriu al ţării să 
să spînzure. 

A patra: Părtaşii acestora, carii ajută cu Sfat, au cu fapte pre dinşi , 
asemenea izbîndă şi pedeapsă săpătimească. 

A cincea: Carii cu ştire primesc încasă pre oamenii, carii sau dat 
spre slujbă cătănească la stăpîni, şi ţări streine, şi nui spun, nici îi dau 
afară pre dînşi Magistratuşului sau Deregătorilor locului, ci aşa să în­
părtdşăsc în vina lor, mai nainte la lucru înpeante pre vreme mai scurtă, 
sau mai lungă săsă trimită după greutatea faptei. Iară desăvor întuma 
aşijderea la vina aceasta, pedeapsa numită să să îndoiască, adecă: cu atita 
vreme să să sporească: însă deva pofti greutatea aceştii îndărătnicii, cu 
dovedita mai însus moarte să să potopească. 

A şasa: Toţi şi fieşte carii din ţările noastre au eşi t afară şi cu macar 
ce treabă, şi nume să î.ntoarnă înapoi de nuşvor arăta dreptatea în mar­
gini, sau pasuşuri, cit săva şti, cum că fără slobozenie au eşit, îndată să 
să prinză, şi macar sar găsi între ostaşi streini sau alte slujbe, însă după 
porunca în scrisoarea aceasta cuprinsă să să judece: cum că întîmplarea 
aceasta nu deregătoria, ci vina eşirii fără ştire din ţară trebue săsă caute. 

Şi aceastia srrnt, carele pentru vinele şi folosul ţării noastre un.gu­
re~i am tocmit care tocmeală ne este vo.ia, -ca prin toate Magistratuşu­
rilc, sau deregătorii bine să să ţîe şi săsă plinească. Cum că binele, şi 
folosul ţării pofteaşte, ca supuşii şi norodul să rămîe, şi săsă poarte­
t-0tdeauna cu credinţă direaptă cătră adevărat Craiul, şi Domnul său. Is­
călit în Beci Noemvrie în 16 zile la anul 1763. 

Maria Terezia m.m. 
L.S. 

VERSO: 

Comes Franţişcus 
Estcrhazi m.m. 

Franţişcus Şcherleţ m.m. 

De data 16 Novembris A [nn]i 1763 Mandatus fulminatoris contra 
prefugos Incolos ex Regno sine facultate Regis.3 

2 Ginău (magh. gyanus) = suspect. bănuit. 
3 Din data de 16 noiembrie, anul 1763, Straşnicul mandat împotriva locuito­

rilor iugari din Regat fără aproborea Regelui. (lb. latină). 

https://biblioteca-digitala.ro




